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AZIONE COMUNE 2008/124/PESC DEL CONSIGLIO 

del 4 febbraio 2008 

relativa alla missione dell'Unione europea sullo Stato di diritto in 
Kosovo (EULEX KOSOVO) 

Articolo 1 

Missione 

1. L'Unione europea istituisce una missione dell'Unione Europea 
sullo stato di diritto in Kosovo, EULEX KOSOVO (in seguito denominata 
«EULEX KOSOVO»). 

2. L'EULEX KOSOVO opera conformemente al mandato della mis­
sione di cui all'articolo 2 e svolge i compiti previsti all'articolo 3. 

▼M14 

Articolo 2 

Mandato della missione 

L'EULEX KOSOVO sostiene le istituzioni dello stato di diritto del Ko­
sovo selezionate nel loro percorso verso maggiori efficacia, sostenibilità, 
multietnicità e responsabilizzazione, senza ingerenze politiche e nel 
pieno rispetto delle norme internazionali in materia di diritti umani e 
delle migliori prassi europee, attraverso attività di monitoraggio e fun­
zioni esecutive limitate di cui agli articoli 3 e 3 bis, allo scopo di cedere 
i compiti rimanenti ad altri strumenti a lungo termine dell'UE e di 
eliminare gradualmente le restanti funzioni esecutive. 

Articolo 3 

Compiti 

Per assolvere il mandato della missione di cui all'articolo 2, l'EULEX 
KOSOVO: 

a) monitora cause e processi selezionati nelle istituzioni di giustizia 
penale e civile del Kosovo, in stretto coordinamento con altri attori 
dell'UE, rispettando al contempo l'indipendenza della magistratura, 
agevola contatti e monitora riunioni pertinenti nell'ambito della coo­
perazione regionale relativamente ai casi di crimini di guerra, corru­
zione, criminalità organizzata e forme gravi di criminalità; 

b) fornisce, in base alle necessità, sostegno operativo al dialogo facili­
tato dall'UE; 

c) monitora, funge da mentore e presta consulenza al servizio peniten­
ziario del Kosovo; 

d) conserva talune responsabilità esecutive limitate nei settori della me­
dicina legale e della polizia, tra cui le operazioni di sicurezza e 
ancora un programma di protezione dei testimoni e la responsabilità 
di mantenere e promuovere l'ordine e la sicurezza pubblici, eventual­
mente anche ribaltando o annullando decisioni operative assunte 
dalle competenti autorità kosovare; 

▼B
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e) assicura che tutte le sue attività rispettino le norme internazionali in 
materia di diritti umani e di integrazione di genere; e 

f) coopera con le pertinenti strutture dell'Unione, le autorità giudiziarie 
e con le autorità incaricate dell'applicazione della legge degli Stati 
membri e degli Stati terzi nell'esecuzione del suo mandato. 

▼M9 

Articolo 3 bis 

Procedimenti giudiziari trasferiti 

1. Per assolvere il suo mandato, comprese le responsabilità esecutive, 
quali figurano all'articolo 3, lettere a) e d), l'EULEX KOSOVO sostiene i 
procedimenti giudiziari trasferiti in uno Stato membro al fine di perse­
guire e pronunciarsi sulle azioni penali risultanti dall'inchiesta sulle 
accuse sollevate in una relazione dal titolo «Trattamento disumano delle 
persone e traffico illecito di organi umani in Kosovo» presentata il 
12 dicembre 2010 dal relatore speciale della Commissione Affari Legali 
e Diritti Umani del Consiglio d'Europa. 

2. I giudici e i procuratori responsabili dei procedimenti esercitano le 
loro funzioni in piena indipendenza ed autonomia. 

▼B 

Articolo 4 

Fase di pianificazione e preparazione 

1. Durante la fase di pianificazione e preparazione della missione, 
l'EUPT Kosovo agisce in qualità di elemento principale di pianifica­
zione e preparazione dell'EULEX KOSOVO. 

Il capo dell'EUPT Kosovo agisce sotto l'autorità del capo dell'EULEX 
KOSOVO ((in seguito denominato «il capomissione»). 

2. La valutazione dei rischi, quale parte del processo di pianificazio­
ne, è periodicamente aggiornata. 

3. L'EUPT Kosovo è responsabile dell'assunzione e dello spiega­
mento del personale, dell'approvvigionamento di mezzi, rifornimenti e 
servizi, anche per conto della missione EULEX KOSOVO, tramite finan­
ziamenti a titolo del bilancio dell'EUPT Kosovo. 

4. L'EUPT Kosovo è responsabile della redazione del piano operativo 
(OPLAN) e dell'elaborazione degli strumenti tecnici necessari all'esecu­
zione del mandato dell'EULEX KOSOVO. L'OPLAN tiene conto della 
valutazione dei rischi e comprende un piano di sicurezza. Il Consiglio 
approva l'OPLAN. 

▼M14
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Articolo 5 

Periodo di avvio e di transizione 

1. Con l'approvazione dell'OPLAN, il Consiglio decide di avviare 
l'EULEX KOSOVO. La fase operativa dell'EULEX KOSOVO ha inizio 
con il trasferimento dell'autorità dalla missione delle Nazioni Unite in 
Kosovo, UNMIK. 

2. Durante il periodo di transizione il capomissione può incaricare 
l'EUPT Kosovo di svolgere le attività necessarie affinché l'EULEX KO­
SOVO sia pienamente operativa il giorno del trasferimento di autorità. 

▼M6 

Articolo 6 

Struttura dell’EULEX KOSOVO 

1. L’EULEX KOSOVO è una missione unificata PSDC in tutto il 
Kosovo. 

2. L’EULEX KOSOVO istituisce: 

a) un comando principale a Pristina; 

b) uffici sul territorio del Kosovo, in funzione delle necessità; 

c) uffici di collegamento, in funzione delle necessità; e 

d) un elemento di sostegno a Bruxelles. 

▼B 

Articolo 7 

Comandante civile dell'operazione 

1. Il direttore della capacità civile di pianificazione e condotta 
(CPCC) funge da comandante dell'operazione civile dell'EULEX KOSO­
VO. 

▼M2 
2. Il comandante civile dell’operazione, sotto il controllo politico e la 
direzione strategica del Comitato politico e di sicurezza (CPS) e l’au­
torità generale dell’alto rappresentante dell’Unione per gli affari esteri e 
la politica di sicurezza (AR), esercita il comando e il controllo a livello 
strategico dell’EULEX KOSOVO. 

▼B 
3. Il comandante civile dell'operazione assicura un'attuazione corretta 
ed efficace delle decisioni del Consiglio nonché di quelle del CPS, 
anche impartendo le necessarie istruzioni a livello strategico al capomis­
sione e fornendogli consulenza e sostegno tecnico. 

4. Tutto il personale distaccato resta pienamente subordinato alle 
autorità nazionali dello Stato d'origine o all'istituzione dell'UE interes­
sata. Le autorità nazionali trasferiscono al comandante civile dell'opera­
zione il controllo operativo (OPCON) del personale, delle squadre e 
delle unità. 

▼B
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5. Il comandante civile dell'operazione assume la responsabilità ge­
nerale di assicurare che il dovere di diligenza dell'UE sia correttamente 
assolto. 

6. Se necessario, il comandante civile dell'operazione e il rappresen­
tante speciale dell'Unione europea (RSUE) si consultano. 

Articolo 8 

Capomissione 

1. Il capomissione assume la responsabilità ed esercita il comando e 
il controllo dell'EULEX KOSOVO a livello di teatro delle operazioni. 

▼M8 
1 bis) Il capomissione è il rappresentante della missione. Il capomis­
sione può delegare compiti di gestione riguardanti il personale e le 
questioni finanziarie a membri del personale della missione, sotto la 
sua responsabilità generale. 

▼B 
2. Il capomissione esercita il comando e il controllo del personale, 
delle squadre e delle unità degli Stati contributori assegnati dal coman­
dante civile dell'operazione, unitamente alla responsabilità amministra­
tiva e logistica che si estende anche ai mezzi, alle risorse e alle infor­
mazioni messi a disposizione dell'EULEX KOSOVO. L'esercizio di tale 
comando e controllo lascia impregiudicato il principio dell'indipendenza 
della magistratura e dell'autonomia dell'azione penale per quanto con­
cerne lo svolgimento di funzioni giurisdizionali da parte dei giudici e 
dei procuratori dell'EULEX KOSOVO. ►M9 I giudici e i procuratori 
dell'EULEX KOSOVO rispondono alle più elevate qualifiche professionali 
necessarie per il livello o la complessità della materia di cui si occupano 
e sono nominati dopo un processo di selezione indipendente. ◄ 

3. Il capomissione impartisce istruzioni a tutto il personale dell'EU­
LEX KOSOVO, in questo caso anche alla componente di sostegno a 
Bruxelles, per la condotta efficace dell'EULEX KOSOVO a livello di 
teatro, assumendone il coordinamento e la gestione quotidiana e se­
condo le istruzioni a livello strategico del comandante civile dell'opera­
zione. 

4. Fino alla scadenza dell'azione comune 2006/304/PESC il capomis­
sione è coadiuvato dall'EUPT Kosovo ivi stabilito. 

▼M8 __________ 

▼B 
6. Il capomissione è responsabile del controllo disciplinare sul per­
sonale. Per quanto concerne il personale distaccato, l'azione disciplinare 
è esercitata dall'autorità nazionale o dell'UE interessata. 

▼B
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7. Il capomissione rappresenta l'EULEX KOSOVO nella zona delle 
operazioni e assicura l'adeguata visibilità della stessa. 

8. Il capomissione assicura il coordinamento, se opportuno, con altri 
attori dell'UE sul terreno. Fatta salva la catena di comando, il capomis­
sione riceve orientamento politico locale dall'RSUE, anche rispetto ai 
profili politici delle questioni connesse a competenze esecutive. 

▼M8 
9. Il capomissione assicura che l'EULEX KOSOVO lavori a stretto 
contatto e in coordinamento con le competenti autorità del Kosovo e 
con gli attori internazionali interessati, come opportuno, compresi la 
KFOR della NATO, l'UNMIK, l'OSCE e gli Stati terzi che operano 
per lo stato di diritto in Kosovo. 

▼B 
10. Sotto la diretta responsabilità del capomissione, le funzioni di 
controllo interno giuridico e finanziario sono svolte da personale indi­
pendente dal personale competente per gli aspetti amministrativi dell'EU­
LEX KOSOVO. 

▼M15 
11. Per il periodo dal 15 giugno 2020 al 14 giugno 2021 il sig. Lars- 
Gunnar WIGEMARK è il capomissione. 

▼B 

Articolo 9 

Personale 

1. Il personale dell'EULEX KOSOVO è adeguato per entità e compe­
tenza al mandato della missione di cui all'articolo 2, ai compiti di cui 
all'articolo 3 e alla struttura dell'EULEX KOSOVO di cui all'articolo 6. 

2. L'EULEX KOSOVO è costituita essenzialmente da personale distac­
cato dagli Stati membri o dalle istituzioni dell'UE. Ogni Stato membro o 
istituzione dell'UE sostiene i costi connessi con ciascun membro del 
personale che ha distaccato, incluse le spese di viaggio per e dal luogo 
di schieramento, gli stipendi, la copertura sanitaria, le indennità diverse 
da quelle giornaliere e le indennità di sede disagiata e di rischio appli­
cabili. 

▼M2 
3. L’EULEX KOSOVO può anche, all’occorrenza, assumere personale 
civile internazionale e personale locale su base contrattuale, se le man­
sioni richieste non sono fornite da personale distaccato dagli Stati mem­
bri. Eccezionalmente e in casi debitamente giustificati, laddove non 
siano disponibili domande qualificate provenienti dagli Stati membri, i 
cittadini di Stati terzi partecipanti possono essere assunti su base con­
trattuale, ove opportuno. 

▼M8 
4. Tutto il personale esercita le sue funzioni e opera nell'interesse 
della missione. Tutto il personale rispetta i principi e le norme minime 
in materia di sicurezza stabiliti dalla decisione 2013/488/UE del Consi­
glio ( 1 ). 

▼B 

( 1 ) Decisione 2013/488/UE del Consiglio, del 23 settembre 2013, sulle norme di 
sicurezza per la protezione delle informazioni classificate UE (GU L 274 
del 15.10.2013, pag. 1).
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Articolo 10 

Status dell'EULEX KOSOVO e del relativo personale 

1. Lo status dell'EULEX KOSOVO e del relativo personale è debita­
mente stabilito, compresi, se del caso, i privilegi, le immunità e le altre 
garanzie necessarie ai fini del compimento e del buon funzionamento 
dell'EULEX KOSOVO. 

2. Lo Stato o l'istituzione dell'UE che ha distaccato un membro del 
personale è competente per eventuali azioni connesse al distacco, pro­
poste dal membro del personale in questione o che lo riguardano. Lo 
Stato o l'istituzione dell'UE in questione è competente a proporre even­
tuali azioni nei confronti del personale distaccato. 

▼M8 
3. Le condizioni d'impiego nonché i diritti e gli obblighi del perso­
nale internazionale e locale sono stabiliti nei contratti conclusi tra l'EU­
LEX KOSOVO e i membri del personale interessati. 

▼B 

Articolo 11 

Catena di comando 

1. L'EULEX KOSOVO dispone di una catena di comando unificata, in 
quanto operazione di gestione delle crisi. 

▼M2 
2. Il CPS, sotto la responsabilità del Consiglio e dell’AR, esercita il 
controllo politico e la direzione strategica dell’EULEX KOSOVO. 

3. Come stabilito all’articolo 7, il comandante civile dell’operazione, 
sotto il controllo politico e la direzione strategica del CPS e l’autorità 
generale dell’AR, è il comandante dell’EULEX KOSOVO a livello stra­
tegico e, in quanto tale, impartisce istruzioni al capomissione e gli 
fornisce consulenza e sostegno tecnico. 

4. Il comandante civile dell’operazione riferisce al Consiglio tramite 
l’AR. 

▼B 
5. Il capomissione esercita il comando e il controllo dell'EULEX KO­
SOVO a livello di teatro e risponde direttamente al comandante civile 
dell'operazione. 

Articolo 12 

Controllo politico e direzione strategica 

▼M2 
1. Il CPS, sotto la responsabilità del Consiglio e dell’AR, esercita il 
controllo politico e la direzione strategica dell’EULEX KOSOVO. 

2. Il Consiglio autorizza il CPS a prendere le decisioni appropriate a 
tal fine, a norma dell’articolo 38, terzo comma del trattato. Tale auto­
rizzazione include le competenze necessarie per modificare l’OPLAN e 
la catena di comando. Essa verte parimenti sulle competenze necessarie 
per prendere ulteriori decisioni in merito alla nomina del capomissione. 
Il Consiglio, su raccomandazione dell’AR, decide in merito agli obiet­
tivi e alla conclusione dell’EULEX KOSOVO. 

▼B
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3. Il CPS riferisce periodicamente al Consiglio. 

4. Il CPS riceve periodicamente e secondo necessità relazioni del 
comandante civile dell'operazione e del capomissione sulle questioni 
di loro competenza. La pianificazione per le aree specifiche può essere 
riesaminata periodicamente dal CPS. 

Articolo 13 

Partecipazione di Stati terzi 

1. Fermi restando l'autonomia decisionale dell'UE e il quadro istitu­
zionale unico della stessa, si possono invitare Stati terzi a contribuire 
all'EULEX KOSOVO a condizione che sostengano i costi relativi al di­
stacco del loro personale, inclusi gli stipendi, le indennità e le spese di 
viaggio per e dal teatro delle operazioni, ed a contribuire adeguatamente 
ai costi correnti dell'EULEX KOSOVO, ove opportuno. 

2. Gli Stati terzi che apportano un contributo all'EULEX KOSOVO 
hanno diritti ed obblighi identici, in termini di gestione quotidiana del­
l'EULEX KOSOVO, a quelli degli Stati membri che partecipano alla 
stessa. 

3. Il Consiglio autorizza il CPS a prendere le decisioni pertinenti in 
merito all'accettazione o meno dei contributi proposti e ad istituire un 
comitato dei contributori. 

▼M2 
4. Le modalità particolareggiate concernenti la partecipazione degli 
Stati terzi sono definite in un accordo da concludere a norma dell’arti­
colo 37 del trattato e dell’articolo 218 del trattato sul funzionamento 
dell’Unione europea. Allorché l’UE e uno Stato terzo hanno concluso 
un accordo che istituisce un quadro per la partecipazione di tale Stato 
terzo alle operazioni dell’UE di gestione delle crisi, le disposizioni di 
detto accordo si applicano nell’ambito dell’EULEX KOSOVO. 

▼B 

Articolo 14 

Sicurezza 

▼M6 
1. Il comandante dell’operazione civile dirige la pianificazione delle 
misure di sicurezza effettuata dal capomissione e garantisce l’attuazione 
corretta ed efficace di tali misure per l’EULEX KOSOVO a norma degli 
articoli 7 e 11, in coordinamento con il SEAE. 

▼B 
2. Il capomissione è responsabile della sicurezza dell'operazione e 
della conformità ai requisiti minimi di sicurezza applicabili all'operazio­
ne, in linea con la politica dell'UE per la sicurezza del personale schie­
rato al di fuori dell'UE con capacità operative in virtù del titolo V del 
trattato e relativi strumenti giustificativi. 

3. Il capomissione è assistito da un alto responsabile della sicurezza 
della missione, che riferirà al capomissione e manterrà anche uno stretto 
rapporto funzionale con il servizio di sicurezza di cui al paragrafo 1. 

▼B
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4. Il capomissione nomina funzionari della sicurezza di zona nei 
luoghi dell'EULEX KOSOVO a livello regionale e locale, responsabili, 
sotto l'autorità dell'alto responsabile della sicurezza della missione, della 
gestione quotidiana di tutti gli aspetti relativi alla sicurezza dei rispettivi 
elementi dell'EULEX KOSOVO. 

5. Il personale dell'EULEX KOSOVO è sottoposto ad una formazione 
obbligatoria in materia di sicurezza prima o all'avvio delle loro funzioni, 
conformemente all'OPLAN. Riceve altresì corsi periodici di aggiorna­
mento nel teatro delle operazioni, organizzati dall'alto responsabile della 
sicurezza della missione e dai funzionari della sicurezza di zona. 

6. Il capomissione assicura che il numero di membri del personale 
dell'EULEX KOSOVO presenti e di visitatori autorizzati non ecceda mai 
le capacità di cui dispone l'EULEX KOSOVO per garantirne l'incolumità 
e la sicurezza o per organizzarne l'evacuazione in situazioni di emer­
genza. 

▼M8 
7. Il capomissione assicura la protezione delle informazioni classifi­
cate UE conformemente alla decisione 2013/488/UE. 

▼B 

Articolo 15 

Vigilanza 

Per l'EULEX KOSOVO è attivata la capacità di vigilanza. 

▼M8 

Articolo 15 bis 

Disposizioni giuridiche 

L'EULEX KOSOVO ha la capacità di procurarsi servizi e forniture, sti­
pulare contratti e concludere accordi amministrativi, assumere personale, 
detenere conti bancari, acquisire beni e disporne nonché liquidare il suo 
passivo e stare in giudizio, nella misura necessaria per l'attuazione della 
presente azione comune. 

▼B 

Articolo 16 

Disposizioni finanziarie 

▼M12 
1. L'importo di riferimento finanziario destinato a coprire la spesa 
relativa all'EULEX KOSOVO fino al 14 ottobre 2010 è di 
265 000 000 EUR. 

L'importo di riferimento finanziario destinato a coprire la spesa relativa 
all'EULEX KOSOVO dal 15 ottobre 2010 fino al 14 dicembre 2011 è di 
165 000 000 EUR. 

L'importo di riferimento finanziario destinato a coprire la spesa relativa 
all'EULEX KOSOVO dal 15 dicembre 2011 fino al 14 giugno 2012 è di 
72 800 000 EUR. 

▼B



 

02008E0124 — IT — 11.06.2020 — 014.001 — 10 

L'importo di riferimento finanziario destinato a coprire la spesa relativa 
all'EULEX KOSOVO dal 15 giugno 2012 fino al 14 giugno 2013 è di 
111 000 000 EUR. 

L'importo di riferimento finanziario destinato a coprire la spesa relativa 
all'EULEX KOSOVO dal 15 giugno 2013 fino al 14 giugno 2014 è di 
110 000 000 EUR. 

L'importo di riferimento finanziario destinato a coprire la spesa relativa 
all'EULEX KOSOVO dal 15 giugno 2014 fino al 14 ottobre 2014 è di 
34 000 000 EUR. 

L'importo di riferimento finanziario destinato a coprire la spesa relativa 
all'EULEX KOSOVO dal 15 ottobre 2014 fino al 14 giugno 2015 è di 
55 820 000 EUR. 

L'importo di riferimento finanziario destinato a coprire la spesa relativa 
all'EULEX KOSOVO dal 15 giugno 2015 fino al 14 giugno 2016 è di 
77 000 000 EUR. 

L'importo di riferimento finanziario destinato a coprire la spesa relativa 
all'EULEX KOSOVO dal 15 giugno 2016 fino al 14 giugno 2017 è di 
86 850 000 EUR. 

Con riferimento all'importo di cui al nono comma, l'importo destinato a 
coprire la spesa relativa all'EULEX KOSOVO per l'attuazione del suo 
mandato in Kosovo è di 34 500 000 EUR dal 15 giugno fino al 14 di­
cembre 2016 e di 23 250 000 EUR dal 15 dicembre 2016 fino al 14 giu­
gno 2017; 29 100 000 EUR coprono il sostegno ai procedimenti giudi­
ziari trasferiti in uno Stato membro dal 15 giugno 2016 fino al 14 giu­
gno 2017 e coprono anche, con effetto retroattivo, la spesa derivante dal 
sostegno ai procedimenti giudiziari trasferiti a partire dal 1 

o aprile 2016. 
Per tale importo la Commissione stipula una convenzione di sovven­
zione con un cancelliere che agisce per conto di una cancelleria incari­
cata dell'amministrazione dei procedimenti giudiziari trasferiti. A tale 
convenzione di sovvenzione si applicano le norme in materia di sov­
venzioni previste dal regolamento (UE, Euratom) n. 966/2012 del Par­
lamento europeo e del Consiglio ( 1 ). 

▼M13 
L'importo di riferimento finanziario destinato a coprire la spesa relativa 
all'EULEX KOSOVO dal 15 giugno 2017 fino al 14 giugno 2018 è di 
90 914 000 EUR. 

Con riferimento all'importo di cui all'undicesimo comma, l'importo de­
stinato a coprire la spesa relativa all'EULEX KOSOVO per l'attuazione 
del suo mandato in Kosovo è di 49 600 000 EUR e l'importo destinato a 
coprire il sostegno ai procedimenti giudiziari trasferiti in uno Stato 
membro è di 41 314 000 EUR. 

▼M12 

( 1 ) Regolamento (UE, Euratom) n. 966/2012 del Parlamento europeo e del Con­
siglio, del 25 ottobre 2012, che stabilisce le regole finanziarie applicabili al 
bilancio generale dell'Unione e che abroga il regolamento (CE, Euratom) n. 
1605/2002 (GU L 298 del 26.10.2012, pag. 1).



 

02008E0124 — IT — 11.06.2020 — 014.001 — 11 

La Commissione stipula una convenzione di sovvenzione con un can­
celliere che agisce per conto di una cancelleria incaricata dell'ammini­
strazione dei procedimenti giudiziari trasferiti per l'importo di 
41 314 000 EUR. A tale convenzione di sovvenzione si applicano le 
norme in materia di sovvenzioni previste dal regolamento (UE, Eura­
tom) n. 966/2012 del Parlamento europeo e del Consiglio ( 1 ). 

▼M14 
L'importo di riferimento finanziario destinato a coprire la spesa relativa 
all'EULEX KOSOVO dal 15 giugno 2018 fino al 14 giugno 2020 è 
di 169 805 000 EUR. 

Con riferimento all'importo di cui al quattordicesimo comma, l'importo 
destinato a coprire la spesa relativa all'EULEX KOSOVO per l'attuazione 
del suo mandato in Kosovo è di 83 555 000 EUR e l'importo destinato a 
coprire il sostegno ai procedimenti giudiziari trasferiti in uno Stato 
membro è di 86 250 000 EUR. 

La Commissione stipula una convenzione di sovvenzione con un can­
celliere che agisce per conto di una cancelleria incaricata dell'ammini­
strazione dei procedimenti giudiziari trasferiti per l'importo 
di 86 250 000 EUR. A tale convenzione di sovvenzione si applicano 
le norme in materia di sovvenzioni previste dal regolamento (UE, Eu­
ratom) n. 966/2012 del Parlamento europeo e del Consiglio ( 2 ). 

▼M15 
L’importo di riferimento finanziario destinato a coprire la spesa relativa 
all’EULEX KOSOVO dal 15 giugno 2020 al 14 giugno 2021 è di 
83 745 000 EUR. 

Con riferimento all’importo di cui al diciassettesimo comma, l’importo 
destinato a coprire la spesa relativa all’EULEX KOSOVO per l’attuazione 
del suo mandato in Kosovo è di 38 700 000 EUR e l’importo destinato a 
coprire il sostegno ai procedimenti giudiziari trasferiti in uno Stato 
membro è di 45 045 000 EUR. 

La Commissione stipula una convenzione di sovvenzione con un can­
celliere che agisce per conto di una cancelleria incaricata dell’ammini­
strazione dei procedimenti giudiziari trasferiti per l’importo di 
45 045 000 EUR. A tale convenzione di sovvenzione si applicano le 
norme in materia di sovvenzioni previste dal regolamento (UE, Eura­
tom) 2018/1046 del Parlamento europeo e del Consiglio ( 3 ). 

L’importo di riferimento finanziario relativo al periodo successivo per 
l’EULEX KOSOVO è deciso dal Consiglio. 

▼M13 

( 1 ) Regolamento (UE, Euratom) n. 966/2012 del Parlamento europeo e del Con­
siglio, del 25 ottobre 2012, che stabilisce le regole finanziarie applicabili al 
bilancio generale dell'Unione e che abroga il regolamento (CE, Euratom) n. 
1605/2002 (GU L 298 del 26.10.2012, pag. 1). 

( 2 ) Regolamento (UE, Euratom) n. 966/2012 del Parlamento europeo e del Con­
siglio, del 25 ottobre 2012, che stabilisce le regole finanziarie applicabili al 
bilancio generale dell'Unione e che abroga il regolamento (CE, Euratom) 
n. 1605/2002 (GU L 298 del 26.10.2012, pag. 1). 

( 3 ) Regolamento (UE, Euratom) 2018/1046 del Parlamento europeo e del Consi­
glio, del 18 luglio 2018, che stabilisce le regole finanziarie applicabili al 
bilancio generale dell’Unione, che modifica i regolamenti (UE) n. 1296/2013, 
(UE) n. 1301/2013, (UE) n. 1303/2013, (UE) n. 1304/2013, (UE) n. 
1309/2013, (UE) n. 1316/2013, (UE) n. 223/2014, (UE) n. 283/2014 e la 
decisione n. 541/2014/UE e abroga il regolamento (UE, Euratom) n. 
966/2012 (GU L 193 del 30.7.2018, pag. 1).
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2. Tutte le spese sono gestite secondo le regole e le procedure ap­
plicabili al bilancio generale dell'Unione. La partecipazione di persone 
fisiche e giuridiche all'aggiudicazione di contratti d'appalto finanziati 
con il bilancio della missione è aperta senza limitazioni. Inoltre, non 
si applica alcuna norma di origine per merci acquistate dall'EULEX 
KOSOVO. 

3. Con l'approvazione della Commissione, il capomissione può con­
cludere accordi tecnici con gli Stati membri dell'UE, con gli Stati terzi 
partecipanti e altri attori internazionali stanziati in Kosovo per quanto 
riguarda la fornitura di equipaggiamento, servizi e locali all'EULEX KO­
SOVO. La titolarità degli appalti o degli accordi conclusi dall'EUPT 
KOSOVO per l'EULEX KOSOVO nella fase di pianificazione e prepara­
zione è trasferita, se del caso, all'EULEX KOSOVO. I mezzi di proprietà 
dell'EUPT KOSOVO sono trasferiti all'EULEX KOSOVO. 

▼M11 
4. A eccezione dell'importo di cui al decimo comma del paragrafo 1, 
relativo al sostegno ai procedimenti giudiziari trasferiti in uno Stato 
membro, l'EULEX KOSOVO è responsabile dell'esecuzione finanziaria 
del bilancio della missione. A tal fine l'EULEX KOSOVO firma un ac­
cordo con la Commissione. 

▼M8 
5. L'EULEX KOSOVO è competente per eventuali richieste di inden­
nizzo e gli obblighi derivanti dall'attuazione del mandato a decorrere dal 
15 giugno 2014, fatta eccezione per eventuali richieste di indennizzo in 
relazione a una colpa grave del capomissione, di cui quest'ultimo si 
assume la responsabilità. 

6. L'attuazione delle disposizioni finanziarie non pregiudica la catena 
di comando di cui agli articoli 7, 8 e 11 e le esigenze operative della 
missione EULEX KOSOVO, compresa la compatibilità delle attrezzature 
e l'interoperabilità delle sue squadre. 

7. Le spese sono ammissibili a decorrere dalla data di entrata in 
vigore della presente azione comune. 

Articolo 16 bis 

Cellula di progetto 

1. L'EULEX KOSOVO dispone di una cellula di progetto per indivi­
duare e attuare i progetti. Ove opportuno, l'EULEX KOSOVO coordina, 
agevola e fornisce consulenza sui progetti realizzati dagli Stati membri e 
da Stati terzi sotto la loro responsabilità, in settori connessi al mandato 
dell'EULEX KOSOVO e a sostegno dei suoi obiettivi. 

2. L'EULEX KOSOVO è autorizzata a far ricorso ai contributi finan­
ziari degli Stati membri o di Stati terzi per l'attuazione di progetti 
individuati che completino in modo coerente le altre azioni della mis­
sione EULEX KOSOVO, se il progetto è: 

a) previsto nella scheda finanziaria della presente azione comune; o 

▼M12
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b) integrato nel corso del mandato mediante una modifica di tale scheda 
finanziaria su richiesta del capomissione. L'EULEX KOSOVO con­
clude un accordo con tali Stati, riguardante in particolare le modalità 
specifiche concernenti la risposta a qualsiasi azione emanante da 
terzi riguardante danni subiti a causa di atti od omissioni dell'EULEX 
KOSOVO nell'utilizzo dei fondi messi a sua disposizione da tali Stati. 
Né l'Unione né l'AR sono in alcun caso ritenuti responsabili dagli 
Stati contributori per atti od omissioni dell'EULEX KOSOVO nell'uti­
lizzo dei fondi di tali Stati. 

3. Il CPS approva l'accettazione dei contributi finanziari alla cellula 
di progetto da parte di Stati terzi. 

▼M2 __________ 

▼M6 

Articolo 18 

Comunicazione di informazioni e documenti 

▼M12 
1. L'AR è autorizzato a trasmettere alle Nazioni Unite, alla KFOR 
della NATO, ad altre parti terze associate alla presente azione comune e 
a Frontex informazioni e documenti classificati dell'UE prodotti ai fini 
dell'EULEX KOSOVO fino al livello di classificazione appropriato per 
ciascuna, a norma della decisione 2013/488/UE. A tal fine si stabili­
scono disposizioni tecniche a livello locale. 

▼M8 
2. Qualora insorgano necessità operative precise e immediate, l'AR è 
inoltre autorizzato a trasmettere alle competenti autorità locali informa­
zioni e documenti classificati dell'UE fino al livello «RESTREINT 
UE/EU RESTRICTED» prodotti ai fini dell'EULEX KOSOVO, confor­
memente alla decisione 2013/488/UE. In tutti gli altri casi, tali informa­
zioni e documenti sono trasmessi alle competenti autorità locali secondo 
procedure consone al livello di cooperazione di tali autorità con l'UE. 

▼M6 
3. L’AR è autorizzato a trasmettere alle Nazioni Unite, alla KFOR 
della NATO, ad altre parti terze associate alla presente azione comune 
ed alle competenti autorità locali documenti non classificati dell’UE 
connessi con le deliberazioni del Consiglio in merito all’EULEX KO­
SOVO e soggetti all’obbligo del segreto professionale a norma dell’ar­
ticolo 6, paragrafo 1 del regolamento interno del Consiglio ( 1 ). 

4. L’AR può delegare tali autorizzazioni, nonché la capacità di con­
cludere gli accordi di cui sopra a persone poste sotto la propria autorità, 
al comandante delle operazioni civili e/o al capomissione. 

▼M8 

( 1 ) Decisione 2009/937/UE del Consiglio, del 1 
o dicembre 2009, relativa all’ado­

zione del suo regolamento interno (GU L 325 dell’11.12.2009, pag. 35).
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5. L'autorizzazione di trasmettere a parti terze e alle competenti au­
torità locali informazioni e documenti classificati dell'UE prodotti ai fini 
dell'EULEX KOSOVO, concessa all'alto rappresentante conformemente ai 
paragrafi 1 e 2, non si estende alle informazioni raccolte o ai documenti 
prodotti ai fini dei procedimenti giudiziari condotti nel quadro del man­
dato dell'EULEX KOSOVO. Ciò non impedisce la trasmissione di infor­
mazioni non sensibili relative all'organizzazione amministrativa o all'ef­
ficienza dei procedimenti. 

▼M2 

Articolo 19 

Clausola di riesame 

Entro sei mesi dalla scadenza della presente azione comune il Consiglio 
valuta se l’EULEX KOSOVO debba essere prorogata. 

▼M1 

Articolo 20 

Entrata in vigore e durata 

La presente azione comune entra in vigore il giorno dell’adozione. 

▼M11 
►M15 Essa cessa di produrre effetti il 14 giugno 2021. ◄ In base a 
una proposta dell'Alto rappresentante e tenendo conto delle fonti di 
finanziamento complementari nonché dei contributi di altri partner, il 
Consiglio adotta le decisioni necessarie al fine di garantire che il man­
dato dell'EULEX KOSOVO a sostegno dei procedimenti giudiziari tra­
sferiti di cui all'articolo 3 bis e i relativi mezzi finanziari necessari 
abbiano effetto fino al momento della conclusione di tali procedimenti 
giudiziari. 

▼B 

Articolo 21 

Pubblicazione 

1. La presente azione comune è pubblicata nella Gazzetta ufficiale 
dell'Unione europea. 

2. Anche le decisioni del CPS ai sensi dell'articolo 12, paragrafo 1, 
in merito alla nomina del capomissione, sono pubblicate nella Gazzetta 
ufficiale dell'Unione europea. 

▼M9
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